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SIapikoBBIE 0COOEHHOCTH /JHe8HUKA
Buronpga I{uBMHBCKOTO

1. YacTHble JOKYMEHTBI KaK 00beKT NCCIEeqOBaHMA
B COIIMOMIMHIBUCTUKE

VIzy4eHue 3apMKCHPOBAHHBIX Ha IJChMe PA3NMYHBIX BAPUAHTOB A3bIKa oOoramiaer
Hallle TOHNMaHMe ICTOPUY €r0 PasBUTHS U BO3MOXKHBIX CITIOCOOOB TMHTBUCTIIE-
ckoro 6prroBanmsi. HeognokpatHo ormeuanocs (Elspass, 2014; Koch & Oesterreicher,
1980; Nevalainen & Raumolin-Brunberg, 2014; Romaine, 2009), 4T0 /1/Is1 COL[OIMHT-
BUCTa Hayubo/mee NMPORYKTUBHO M3ydeHNe YaCTHBIX JOKYMEHTOB, M3HAYaJIbHO He
IpefiHa3HAYaBIINXCS /LA MIMPOKOTO KPyra YiTaTeIell U CeaIbHO He peflaKTIpO-
BaHHbBIX. TaKOBBI IMYHbIE VCbMa, JHEBHVIKOBBIE 3AMVICH, A3bIK KOTOPBIX 3a4aCTYIO
0/IM30K K HEIIPUHY>KJE€HHOI YCTHOI pedl. YKa3bIBa/lOCh TAKKe, YTO 9Ta Pa3HOBUJ-
HOCTb IJICBMEHHOCTY M3y4Y€Ha HEJOCTATOYHO (Bennkos & Kpeicus, 2001, c. 315).

1.1. Victopusa pykonucu

B craTbe paccMOTpeHBI s13bIKOBBIE 0COOEHHOCTH [[He8HUKA MOTIOJOTO YelIOBeKa,
cTypeHTa BeTepuHapuu Buronbma IuBnubckoro (1887-1910). JHesHux (pmanmee —
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JBIL]) sanucan B 27 o01mux TeTpajsix pasMepoM oKono 12x17 cMm, 06'beM KOTOPBIX
Bapbupyercs ot 42 1o 226 ctpaHuly. B nogasnsiomnemM 60NbUINHCTBE CTy4aeB TEKCT
3allMCaH Ha JIMLEBBIX CTPAaHUIAX, HA 0OOPOTHBIX XKe CTOPOHAX JIMCTOB YacTo II0-
MeIl[eHbl OTKPBITKY, GoTorpadum, monydeHHsle nucbMa. OOyt 06’beM pyKonmucu
npesbimaeT 3500 nmcToB. bonbinas yacTh TeKCTa 3anmcaHa no-nonbcku. Ilo mepe
U3y4eHUs aBTOPOM INTOBCKOTO, YBETMYMBAIACH U [OJIA 9TOTO A3bIKa B PYKOIIMCH.
Hapsapny ¢ stuMu ByMsA OCHOBHBIMM A3bIKaMM, B PyKOIMCH IIPUCYTCTBYIOT pyc-
ckue, ppaHIly3cKme, HeMelKue PparMeHThl, a TAK)Ke 9/IeMEeHTHI JIPYTUX U3BECTHBIX
aBTOPY A3bIKOB. PacpesiesieHne s13bIKOB B PYKOIIMCY OTpaXkeHo B Tabmuue [Tpuo-
JKEHMA.

Cyzs IO OTMEYeHHBIM B PYKOIINCH JlaTaM, CBOII [JHeséHuK (110 KpaiiHeil Mepe,
Ty €ro 4acTh, KOTOpas IOHbIHE XPAHUTCA B OTAENAX pyKomucei 6ubmmorexk Bub-
HIOCCKOro yHmBepcurera u Axkagemunu Hayk JIutsbl), Buronsy LluBuHbCKMIT Ha-
YajI mucaTb oKono 1904 ropa, o OKOHYaHMM OOYYeHMsS B PeajbHOM YUMINILE,
u 6oJlee MIM MEeHee Pery/IsApHO IIPOJOJDKAJI IMCATh Ha IPOTSHKEHUY ITOYTY LIeCTH
7eT. 3alMCy paHHUX BOCTIOMUHAHUIA, B YaCTHOCTH, O TToe3nke 1902 ropa B Kpakos
u Beny, Taxoke gatuposansl 1904 1 1905 rogamu (LMAVB RS, F194-10). ITocie cmep-
i1 aBTopa (15.10.1910), ero poACTBEHHNUK IO MaTepMHCKOI MHNN OKynInd mnepefa
PYKOIUCD B yUpexx/ieHHBIi1 B 1923 rony Kaynaccknmit Myseit mutepatypsl (Rasliavos
muziejus). OTTy/a oHa Iomaa B 616/11M0TeKy KayHacCKOTO YHUBepcutera Butosra
Benuxkoro, a mocye ero 3akpbITus B 1950 r. Obl1a IepeBe3eHa B BuibHioc.

1.2. IIpoucxoxpaenne Buronppa IluBnnabckoro

Oty aBropa JHesHuka, fBopssHUHY VepoHumy LIMBMHBCKOMY IpUHAJJIEKANO0
uMmeHue Mutysa (Mituva, Mitéw) B JIutse, MaTb AHTOHMHA OKY/INY TaK>Ke IIPo-
MCXOZINIA U3 JBOPSH, BIaJie/blieB PacIIONOXEeHHOTO HellofaeKy moMecTbs JIoTo-
BsHbl (Latavénai) (Jankauskas, 2010). CBoe popmoBoe rHe3o IluBMHBCKME MOTIN
HaBeIaTh JIMIIb BO BpeMsA KaHMKY/L: OTel] 3aHMMasl BUIHBI IIOCT MH)XeHepa Ha
Kere3Hoil fopore Poccuiickoit ViMnepun u 06s13aH 6bUT paboTaTh TaM, Ky#a ero
HasHaya/mu. BMecTe ¢ HUM IIO Pa3HBIM POCCUIICKMM TOpPOfIaM KO4eBasa 1 ero ce-
mbst. CMeHsuCh afipeca — Bragumup, Camapa, Kazanb, Tam60B. Butonb, TpeTnii
CbIH, OB poX/ieH B MOCKBe, 110 ero cOOCTBEHHOMY CBUIETENbCTBY, Ha Hikero-
porckom Boksane (LMAVB RS, F194-10, 1. 107). ITapy net criycTsi MaTh ero ymepia,
u VleponuM IIMBUMHBCKMIT >KEHM/ICS. BTOPUYHO Ha ee cectpe, Kaponnue Okyny.
Y HMX TaKXe pORVIINCD feTn'.

! ITogpo6Hast TeHeayorysi ceMby IIPefCTaBIeHa Ha CaiiTe <WWW.geni.com>, HeKOTOpble CBEeHIs
IIOMEIIeHbI Ha CaliTe, OCBSIIEHHOM BBIXOAIIAM U3 OKPECTHOCTel ropoa AHMKIAi <www.anykstenai.lt>
(Pasaulio anykstény bendrija, n.d.).
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BuTO/B BOCIUTHIBAJICA B IIO/IbCKOM NATPUOTUYECKOM Ayxe. B ceMbe ero o6y-
JeHVeM 3aHMMAanuch TeTu 1 6abyumky (pparMeHTH X MEpenuCKM Ha 9Ty TeMYy
COXpaHWINCDh B [JHesHUKe). BUTONbA OKOHUYMI POCCUIICKYIO LIKOTY, TAMOOBCKOE
peanbHOe yuuiuile. B cBsA3M ¢ 3aHATOCTBIO 0T MMeHMe [luBuHbCKUX MuTtyBa
C/1aBajloch B apeHJ1y, a JIETHME KaHUKY/bI ety nposopunu y Okynudeit B JloTosA-
Hax. [lesiTeNbHbIE XKEHIVMHBI ceMelicTBa — 6abyiky 1 TeT Butonpma — xpaHunu
naMATb 0 BoccTanuAax XIX Beka 1 nopfiep>XuBaiu B IOMeCTbe JeMOKpaTUyecKmii,
MPOCBETUTENTbCKII LY X>.

2. JKusHeHHbIiI IyTHh aBTOpa 1 A3bIKM [IBI]

OOy4eHNI0O MOJIOLOTO IOKOJNIEHNSI B CeMbe YAeNsI0Ch MHOTO BHUMaHus. Crap-
e 6patbst aBropa [IBL] BeIyumanch Ha Bpada U MH)XXeHepa; cecTpa MaTepu Bu-
TONbAA, AHHA, IONy4YnuIa B BapimaBe oOpasoBaHue akyuepa (BIIOC/IESCTBUM OHA
BBINIIA 3aMYX 3a GoTanuka u ¢uronaronora VMoseda Tue6unbckoro’). Bepo-
ATHO, TIPUMepP ASARU IOCTYXXUI TOMY, 4TO Buronbn BeiOpan mpodeccuio arpo-
HOMa U Hadan oOydeHue B yHuBepcurete B Jleitmiure. Tonsr yuebsr B [epmannn
oTpasunuch Ha Tekcrax [IBI] Bce ycunmparommmcs BAMAHMEM HEMELKOTO A3bI-
Ka, HaIUIBIBOM TepMaHM3MOB (4To oTMeTun u cam arop [BLI). C mpyroit cro-
POHBI, CIJIOIIHOI HeMelkuil TekcT B [IBIl penok, B OCHOBHOM 3TO BK/IIOYEHHBbIE
B JHEBHMK KOHCIIEKTBI IeK11i1. VI3BeCTHsI O peBOMIOLIMOHHBIX COOBITHIX 1905 rofa
CUJIPHO TOBNMANN HAa MOJIOJOTO 4eloBeKa. HecMOTps Ha BO3MYylleHMe OTIIA, OH
6pocurn yueby, BepHycs B JIUTBY 1 [IPOBeN HECTIOKOMHYIO 3UMY B uMeHuu Jloto-
BAHBL. OCO3HaB, YTO Npodeccusi arpOHOMa ero He IIPUBJIEKAeT, OH MOCTYIIM Ha
BeTepuHapuio. OFHOI 13 MPUYMH TaKOTO BBIOOpa OBINIO >KeaHMe MOMYIUTh [O0-
XOIHYIO0 Ipodeccuo, KOTopast I03BONIa Obl CTaTh MaTepyaJbHO He3aBUCUMbIM
oT ceMbl. IIpoyunBIINCh HEKOTOpOE BpeMs B bep/InHCKOM KOpO/I€BCKOM Y4YMIIN-
e BeTepuHapuy, B 1907 rony on nepesencs B VIHcTuTyT BetepuHapun B [leprre
(coBpemennsiit Tapty B DctoHun). Tam oH cONM3UIICS C MOTOFBIMI TUTOBCKUMU
VHTE/JIEKTya/laMy, BCTYIIM/I B MECTHOE INTOBCKOE CTYAeHYecKoe 00111ecTBO, oce-

? [0seda IToBunkaiitre OKymd OTKpBIIA /1A KPeCThAH TallHyI0 616/11M0TeKy 1 06y4asia IBOPHIO
rpaMoTe, IpIYeM, YTO BaXKHO, TTONBCKOI VIV TUTOBCKO, B 3aBUCUMOCTH OT TIOXKe/TaHuI o6ydaeMo-
ro (Trzebinska-Wréblewska, 2002, c. 17). Ters I03eda, ee cocenu 1 MOMOLHUKY TePHOSMIECKN OKa-
3BIBA/INICh B 3aTOUEHNUN TI0 MOZO3PEHMAM B He/leranbHOl feATenbHOCTH. [loxoKe, 9TO MIaMeHHOCTh
U CAMOOTBEP>KeHHas [IeATebHOCTD BO MM CIIPABEIMBOCTIL OBIIN 4epPTOit ceMeitHol — cecTpa FOse-
b1 Oennunsa Iosnuikaiire-BopTKABMUeHE, KOPPECTIOH/EHT, PefAKTOP raseT, MHOMLIIA B MOMUTUKY OT
conmasn-feMOKpaToB U ChITpaja BaKHYIO POIb B CTaHOBAeHNHM JINTOBCKOTO rocyfapcTaa. BeposaTHo,
He 6e3 ee yyacTus B 1906 r. B JIoTOBAHAX IIPONM3OLIeN IepBblii B JINTBe Che3] ABVKEHUS 3a IIPaBa XeH-
. Cpenu fpyrux popcTBeHHUKOB OKy/Iuyeit ObIIN )KyPHAMUCTBI ¥ MIPeIPUHAMATENI.

3 Jozef Trzebinski (o Hem: Trzebinska-Wréblewska, 2002; Zilinskaité et al., 2017).
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11l YPOKM IMTOBCKOTO f3bIKa, Y4aCTBOBAJ B CTY/IEHYECKON CaMOJIeATENbHOCTH.
970 c0co6CTBOBANIO BCe HOJIee YaCTOMY U PasHOOOPa3HOMY YHOTpeOIeHNUIO -
TOBCKOTO s3bIKa B [IBII.

2.1. ITonbcknii a3bik [IBI]

IMonbckmit s13p1k [IBL] cBoeobpaseH. Bo-mepBbIX, 9TO COLMOMEKT ABOPsIH JIUTBHI.
OCO0EHHOCTSIM 9TOTO COLMOJIEKTa ITOCBSAIIEHbI pabOThl MHOTMX MCCIIefoBaTeNei
(Adomavidiate-Cekmoniené & Cekmonas, 1999; Kara$ et al., 2001; Sawaniewska-
-Mochowa, 2002; Sawaniewska-Mochowa & Zieliniska, 2007). Hau6onee sameTHble
ero CBOJICTBa — H0Jee MATKOE IIPOU3HOLIEHVIEe COTTIACHBIX, 00M/IVe JUMUHYTUBOB,
apxandHbix GopM, mpeobragaHme pasrOBOPHOTO CTUIIS, ClienuduIecKoe majex-
HOe coIjacoBaHMe. Bo-BTopbIX, nonbckuii aBropa JIBL] — 3TO A3BIK ue/loBeKa,
KOTOPBIJI TpaMMAaTUKYy CIelanbHO He usyyan. Hammcanyue BO MHOTMX Cy4asx
npubIKeHo K poHeTHIeCcKOMY, a opdorpadusi ZOBONMBHO CTUXUITHA (pasTNIHbIe
BapUaHThl HAIIVICAHUSI OFHOTO M TOTO >Ke CJIOBAa BO3MOYKHBI U1 HA OJJHOJ CTpaHuIe).

HecooTBeTcTBHE MONTBCKOT Opdorpadmieckoit HOpMe MOXKHO HAOMIOAATD, Ha-
IpyMep, B HEKOTOPBIX yroTpebnenusx u u 6: Kosciut; muwit [=06]; warénkow, roch
[=u]. Hepenxo aBTOp MCHONIB3yeT 3HAKM, JI/I1 HOPMAaTUBHOI IO/IBCKON opdorpa-
¢uu cooTBETCTBYIOLIETO Ieprofa (KaK ¥ COBPEMEHHOIT) He XapakTepHble (do Po-
niewieZa; wyjeZdZamy, burzua, na rZysko [=z]). Kpaitue qactornas B [IBI] rpadema
7. Ha TepBblil B3IJIA MOXKET KasaTbCsl BAMSHUEM JTUTOBCKOTO A3bIKA, HO CKOpee
BCEro, 9TO YePTa APXAMIHOTO MOTTBCKOTO ITPABOIIMCAHNSI, MUMEBIIETO CBOM TPau-
uuu Ha tepputopun JIuteer (Sawaniewska-Mochowa, 2002, c. 79). ITo ¢poneTnye-
cxoMy npuHnuny B [IBI 3ayacTylo mepefaioTcs LINUIIALINeE COINAcHbIe (pszygode
[cp. HopmaTuBHOe przygode]). Kpome Toro, aBTop He Bcerfa oTMedas IajaTau-
sauuio (we srodku, zjedlismy [=§] trzezwy [=7]) coxpaHsn apxanvHble yIBOEHHbIE
coracHsle (po rossyjsku).

Yro KacaeTcs NEKCUKM, JOBOIBHO MHTUMHOMY, JPY)KeCKOMY TOHY JHEBHU-
Ka COOTBETCTBYET 00M/IMe pasrOBOPHOIL NeKcuku (naskrobaé ‘Hanucary; wytrgbit
‘BBIINIT; skapowaé ‘CMeKHYTb — Cp. XapaKTepUCTUKM 9Tux jnekceM B USJP, 2003),
a7eMeHThl pocTopeuns (nazartem sig, nazre sie ‘Haxkparbcst — cm. USJP, 2003);
nuanekTusMmel (pewnikiem ‘HaBepHska, — cM. SJPD, 1958-1969; SGP, 1900-1911),
JKaproHMsMbl (pagrgzZony, BepOSATHO, HOJKHO OBITb POgrgzony ‘HOTPY>KEHHBIIL,
BITIOOTEHHBIII — ITepeHOCHOe 3HadeHne cornacHo SJPD, 1958-1969). [JoBonpHO 4a-
cto LIMBUHBCKUI yIOTPeO/IsT GOHETHYECKYIO 3aIIMCh PAa3TOBOPHOTO {rza BMECTO
trzeba (‘cnemoBaio 6br’). CokpalneHme psor BMecTo profesor (‘mpodeccop’) mo ceron-
HALIHETO AHs QYHKIVIOHVPYeT B C/IeHTIe IIKONBbHUKOB U cTyReHToB (Czeszewski,
2001, c. 223) KaK c110co6 BBIPa’KEHNS CUMIIATUY WIK K€ CHUCXOFUTETBHOCTH 10
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OTHOIIEHNIO K 1podeccopy. B TekcTe 3aMeueHbI 1 HATIOMMHAIOLYE KAPTOHM3MbI
neKceMbl fetka, faca, KOHTEKCTya/lpHO MOHMMaeMble KaK BapMaHTHI ClIOBa facetka
(‘HesHaKOMas JeByLIKa, pase., cormacHo USJP, 2003).

LIVBMHBCKUI yIOTPeO/IAN M TPaAVIIMOHHBIE J/IS CPebl TMTOBCKOTO IOMeC-
Tbs IUTYaHU3MEBI (rogajcza, r0gojsz, Cp. MAT. ragaisis ‘pop 6enoro x1eba’; za swirnem,
cp. nut. svirnas ‘ambap’; bucze, cp. mut. bucius ‘Bepira, Mepéxa (ppi6onoBelKasd
CHACTb) U pycusMbl. B texcre [IBI] BcTpedaeTcss MHOTO PyCH3MOB U IUTYaHU3MOB,
KOTOpbIE B 00IIENONbCKOM He MCIIonb30Banuch. B [IBLl pernonanusmbl 6omee yac-
TOTHBI B TeKCTaX, CBSI3aHHBIX C OBITOM, Ky/IMHApYeIl U TPafULMOHHBIMI BUAMU
IPOMBIC/IA, YTO BOOOIIe XapaKTepHO A aroro Tuma nekcuku (Rutkowska, 2012;
Smoczynski, 2001).

Hapsapy ¢ TpaguIMOHHBIMU PerMOHAIM3MaMy, 3aMeTHBI ¥ 3aMIMCTBOBAHMA,
KOTOpbIe BIIOJTHE MOI/IN OBITh MHAMBMAYAIbHBIMU OKKasMoHanuaMamu. Hampu-
Mep, Bo dppasax wystudzitem but swoj ‘4 BBICTYAUT CBOIO KBapTupy; kgsaly mnie...
dzis w nocy... blusy ‘cerofHsa HOYBIO MeHA Kycanay 6710XM BBICTYTIAIOT TUTyaHW3-
MBI but (‘kBaptup?’), blusy (‘6noxn’) (=mieszkanie, pchly, cp. nur. butas, blusos),
a B IpuMepax poki do czego nie dopre ‘ioxa 1o 4ero-HuOy b He JOKyMaIoCh, idziemy
drycha¢ ‘upem catp’ — pycusmsi (cp. donepemv ‘TORYMATbCST, OpbIXHYymMb ‘CHATD ).

IIMBMHBCKMIT IOHMMAJL, YTO €TI0 IOIbCKMIL A3BIK JajIeK OT COBEPIIEHCTBA U He-
OJIHOKPAaTHO cOOMpasics M3y4nTh IpaBuUIa TpaMMaTuKN®.

2.2. lutoBckuii a3b1k [IBI]

B Bupe ornenpHbIX Qpas3 M jleKceM IUTOBCKMII sA3bIK B JIBI] mospnsercsa yxke
B 1904 r.: Sudievu, sudievu Letuva ‘Tlpowait, mpomait JIutsa’ (VUB RS, F1-D1024,
1. 107); trzeba czyscic¢ zgby, pakowaé czomodan i vaZiot z nim ‘Hafo YUCTUTH 3YOHI,
cobuparp yemonaH u exarb ¢ HuM (VUB RS, F1-D1028, n. 55); kiepskie, ale nie
visiskaj ‘mnoxo, Ho He okoHuarenbHO woxo (VUB RS, F1-D1029, n. 65). K cosHa-
TE€/IbHOMY M3Y4YEHMIO INTOBCKOro LIMBMHBCKMIT NPUCTYNNII JOBOIBHO paHo: B 1902
rogy, OyAyuu IATHaALATUICTHUM IOHOIIEl, OH COOOLIVII B IIICbMe 0abyliKe, 4TO
OCBOWJI y>Ke HeMajio muToBckux cnoB (LMAVB RS, F194-54v).

I'paduka nuroBckoro s3pika JIBL] cBoeobpasHa. HammcaHme HEKOTOPBIX JI€K-
ceM MOXKET YAMBIIATh COBPEMEHHOTO YMTaTelIs, OffHAKO VI3BECTHO, YTO B TO BpeMs
cTaHgapTU3anus sA3bIKa OblIa elle He BronHe 3aBepuieHa (Jonikas, 1972; Palionis,
1995; Venckiené, 2007).

VIHTepecHee TO, 4YTO BO MHOI'MX, OCOOECHHO IEpPBBIX IUTOBCKUX 3amucax Lu-
BIHBCKOTO OTpPa>kKeH OKPY>KaBLINII ero roBop /IOTOBSH, pa3sHOBUHOCTb BOCTOY-

* 06 sToM oH nucai, HanpuMep, B nucbMax (VUB RS, F1-D1045, 1. 74-75 u F1-D1048, 1. 30).
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HOro ayKIITaiiTckoro auanekra (Markeviciené, 2011; Zinkevicius, 1978). 9o or-
NMYAoLI/e ayKIITaITCKOe MPONU3HOLIEHNe COUYeTaHUsI i, Un, COOTBETCTBYIOINE
CTaHIAPTHBIM en, an (kurinsiu [=en], dunti [=dantys], kusnel;j [=kasnelj]), pasno-
BUIHOCTH 31eHTe3 (nuvejau [=nuéjau], jeméme [=éméme], vuodega [uodegal), moz-
MeHa ylapHOro IacHoro gudroHroM (visuokiy [visokiy], jduomi [=ijdomil), 3samer-
Hasl PefyKLus [TTaCHOTO B OKOH4Yauuu (isvaziava [=i$vaziavo], numiria [=numiré],
su Jono [=Jonu]).

XapaKTepHO TaKKe juaneKTHOe CTsKeHYe HeKOTOPbIX popM (viskai [=visiskai],
kol [=kodél], gausma [=gausime]). Uro kacaercs mopdomnorumy, a3k [IBL] oTmmya-
eT yacToe yrnorpebneHne GopM apxaudaHOrO Ha CETOAHSLIHNIL feHb JBOICTBEHHO-
ro yucna (pasipazinova, kalbéjova®), a Takxe XapaKTepHble I/I y3yca Hadaja Beka
OTNNYMUs OT COBPEMEHHOTO ynpaBneuus nagexeit (ISpardaviau: visi kalendoriai®,
buva ant vakzolo”).

B nenom nutoBckuii s13bik B [IBLI mpepcTaBisieT cOO0¥ penKuit mpuMep XpOHM-
KJ VI3YYeHMUsI U CTAHOB/IEHMsI HOBOTO s13bIKa. OT pOOKMX MOMBITOK (BIIPOYEM, U3Y-
Yalolero si3blK [[MBMHBCKOTO OT/IMYAET MIMEHHO ITOXBa/IbHAsI CMETIOCTD U YIIOPCTBO
B OBJIAfIEHNN HOBBIMU (HOPMaMI pedn) COBEPIIAETCS TIEPEXOl KO BIIOTTHE MTOTHO-
LIEHHOMY M YMeJIOMY BBIPa’K€HMIO MBICTN. BripoueMm, 3TOT mpoliecc He ObLI OFHO-
HaIlpaB/IeHHBIM (yBe/IM4eHVe U BpeMEeHHDIIT CIIaJ| IMTOBCKOro s7ieMeHTa B [IBI] 1mo-
Ka3bIBAIOT IIOJCUYETHI, IPeACTaBleHHble B Tabnuue [Ipunoscerus). S3HAYNTENbHBII
mporpecc B oBnaneHuu oporpadueit U B pedeBbIX HABBIKAX ITO3BOMISET MPEMIIO-
JIOXKUTD, YTO «3a CKOOKaMW» JIHe8HUKA OCTAIUCH [NOJTIE 3aHATUA TUTOBCKUM SI3bI-
KOM, yIIpa>KHEHNs B HeM I peiKasi CAMOAMCIIMIIINHA aBTOPA 9TOTO TeKCcTal,

2.3. Pycckmit aspik J[IBI]

Pycckum saspikom aBTop [IBL] Bnamen B coBeplieHCTBe. ITO KacaeTcsA He TOIBKO
penxoro 6orarcTBa $ppaseosoruy U TOHKUX HIOAHCOB CTUIISI, KOTOPbIe OH CIIOCO-
6eH OBbIT TIepefaTh, HO M MCIOMb30BABIINXCS UM CTUIel npaBonucannsi. O6HOB-
neHHast opdorpadus pycckoro ssbpika Obima oduimanbHO IpuHATa B 1904 ro-
#y (a XK IpuUMeHeHMI0 peKOMeHfoBaHa Toinbko B 1918) (I'puropbesa, 2004), HO
Cpeny IIPOTPecCHBHO HACTPOCHHON YacTM POCCUIICKOrO 06liecTBa TeHJEHIVS

> ‘Mbl [EBOE] TO3HAKOMMINCH, Pa3TOBAPUBAIIN .

¢ ‘Pactpopman: Bce kameHpapy’ (VUB RS F1-D1034, 7. 29). VIMeHNTeIbHBII TaZeX BMECTO BUHI-
tenbHOrO (=kalendorius).

7 Boun va Boksane’ (VUB RS F1-D1033, 1. 155). CoueTaHue mpefiora i CyIeCTBUTEIbHOIO BMeC-
1O okatuBa (=vakzole).

8 O xpyre urenns LINBIMHBCKOTO 1 O TOM, KaK OH U3y4aJl TUTOBCKUI A3BIK, cM. Girininkaité, 2017b,
2018.
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K yIPOIIEHNIO NMMCbMa 3aMeTHA 110 KpaliHell Mepe ¢ nepBoii nonosuHbl XIX Beka.
Homnsa pycckoro sspika B [IBL] HeBennKa. B 0CHOBHOM pycCKUIL AI3BIK BBIABIIAETCA
B nucbMax. B saBucumocT ot agpecara IIMBMHbCKMIT IUCAl U B CTApOM CTUJIE
(B 4epHOBUKaX O0pUIIMATbHBIX IIPOIIEHNIL, IIMCbMAX K CECTPe), M B HOBOM (HaIpu-
Mep, B IIMICbMaX, aipeCOBaHHbIX OfIHOK/IACCHUKY). BoT mpumep pycckoro Hamuca-
HYA B YePHOBMKe O(QUIINMATbHOTO 3asAB/IeHN A (CTapblil CTVIIb HAIIMICAHM ), OCEHbIO
1907 ropa:

I Bunkomupcxomy Mcnpasnuky 0eopsnuna Bu. Iep. I]. a npowenie. ITpu apecms u co-
NPANEHHBIMD Co HUMD 00bICKE MOUXD 8BU4ell, NPOU3BEOEHHOMD YUHOBHUKOMD A30p-
KUHbIMD, a 3amBms, 11eo ioHAa cezo 200a, Bamu nuuno, y meHs Gviau omoOpanvl 07
BbISICHEHIsT UX® codepaucanis HEckonvko numosckux kuues (VUB RS F1-D1044, 1. 20).

ITo cpaBHEHUIO C IPUBEJEHHBIM [IPUMEPOM, HAIIMCAHNE B APYXKECKOM IOC/Ia-
Huu ObIBIIEMY OfHOKIAcCHUKY BomecnaBy Crpasunckomy B Tam608 (17.05.1905)
MOJIePHU3MPOBAHO, XOTS ¥ He IOTHOCTBIO (110 COCEACTBY C IPUBEIAEHHBIM (par-
MEHTOM 3aMedeHBbI CI0Ba ¢ rpadeMoit U gecaTepudHbIM: Pocciu, gusuiokpamusm,
OpPiIaHMUPOBAMBCS):

Ecnu mut 6ydewv 8 I'poone 6 mo épems, mo 3aedy u3 Bunvna, unu moi cam myoa no-
Aanyeutv, 6vimv moxcem. Bee 6yoem cmoumv 40 py6rnes. ITo okOHUAHUU NUCOMEHHBIX
npuwinu ,,eecmouxy”. Ce2o0Hs cpeda, deHv ¢ ocobenno unmepecnvimu nexyuamu (VUB
RS F1-D1030, 1. 50).

OcranpHple TpUMephl pycckoro Hanmcanusa B JIBLl pacnonaramorca Mexpay
OBYMs IOKa3aHHBIMU NpuMepaMu. [Ipu aTom cosmaercs BIedaT/ieHMe, YTO ecTe-
CTBEHHBIM, HEMapK/POBAaHHBIM JJIs1 aBTOpa OBbUI MMEHHO CTapblil CTM/Ib HaIlVCca-
HMUS; 9TO U MOHATHO, YYUTBHIBAS TO, YTO He3afo/ro fo cosmanus [IBIl on Becbma
YCIIEIHO® OKOHYMJI peajibHOe yumuine B TamboBe.

2.4. [Ipyrue s3bIKU (HeMEIIKMIt,
$panny3cKmii, aHIIMIICKUIA, TaTIHb, VAV, TaTHIIICKIIIT)

KonmuecTBo dparMeHTOB, 3aNMICAHHBIX [T0-HEMeIKY, ¥ repMann3MoB B JIBI] sHa-
YMTeJIbHO BO3pacTaeT B KoHIle 1904 roga. 9To ObLIO CBA3aHO C IPO>KMBAHUEM aB-
TOopa B I'epMaHMM U KOHCIIEKTMPOBaHMEM JIEKIMIT Ha A3bIKE OPUTMHANA, a TAKXKe
C HOsIB/IEHNEM B ero ObITY HOBBIX peanuil. B [IBLI oTCyTCTBYIOT 3ariaBHble OYKBbI
Y CyIleCTBUTEIbHBIX, IOABsAeTCA ocobas rpadema U (ditrch; im Aiislande bleiben;

und).

° B apxuBe LIMBMHBCKOTO COXPAaHUINUCDh CBUAETENBCTBO 00 OKOHYAHMN 4-TO KjIacca y4uIniila
c ouenkamu (LMAVB RS, f. 194, b. 1) 1 HECKOIBKO LIKOIbHBIX COUMHEHMIL.
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Yro xacaerca nexcuky, B JIBIl 3To oT4acTu TpajuIMOHHbIE 1 IIOJIbCKOM
peun fBOpsiH repmaHusmsel (na banhofie’ ‘Ha Boksane, dla frajdy" ‘ua pagoctp,
z festu'? ‘c mpa3gHMK?'), @ TAK)Ke HOBBIE [/Is1 aBTOpa peanni b0 3aMCTBOBAHMS,
COIIPOBOXKAIOLINeCA CMeIleHneM KO#oB (z umszlagiem ‘c xommpeccoM’, fieberu
niema ‘HeT Temueparypsl’). [lo-BuprMoMy, HI1 B CBOOOJHOE BpeMs, HU BO BpeMs
3aHATUI A3BIKOBOTO Oapbepa LIMBMHBCKMII He oufyman. Bo3MoXXHO, 3TO ObIIO
CBSI3aHO C TeM, 4TO jieTu L[MBUHBCKMX, KaK CBUJETENbCTBYET MUCbMO Buronbza
6abyuike, 3a cTo/IOM 00s13aHbI ObI/IN 061aThCs1 To-HeMelku (LMAVB RS, F194-10,
n. CLXI).

Yro kacaercsa MHBIX A3bIKOB [IBIl, To OHM IpepncTaBleHbl (parMeHTapHO.
B ynomsHyTOM nucbMe 6abylike CKa3aHO, YTO B JOM IPUXORM/IA YIUTEIbHU-
na-¢ppannyxenka. ITo-dpaniysckn LluBuHbcKmil untan'’. JneMeHTsl QpaHIlys-
cKoro s3bIKa B [IBI] - 9T0 B OCHOBHOM CEHTEHIIUY U 00IeyHOTpeOUTe/IbHbIE KPbI-
natsie Gppasbl.

To >xe MOXHO cKasaTb ¥ 00 9/7eMeHTaX JTATMHCKOrO s3blka. KomaectBo naTu-
HV3MOB YBeIMYN/IOCH, KOT/ja aBTOP Havya/I M3y4aTb A3BIK JI/IS CBOEII CHeIaTbHOC-
TV ¥ TOTOBSICH K 9K3aMeHY.

B nonbckom sseike IBI] 3amedeHO HEOOBIIOE KOMMYIECTBO 3aIMCTBOBAHMIT
U3 UANIIA Y MBPUTA. BONIBIIMHCTBO 3THX JIeKCEM M3BECTHBL B Pa3TOBOPHOM IIOJIb-
ckoM. TakoBnl rejwach (‘6ecnopsmox’, pase. cormacHo SJPD, 1958-1969), bachury
(‘mapuu, cormacHo SJPD, 1958-1969 ycmap., us uspura), kabata (‘xabana’, Ha3pa-
HIe OIIpeflelIeHHOTO MachbsiHca, cornacHo SJPD, 1958-1969 us I/IBpI/ITa), miszugen
(‘éma>xeHHBII, BypavoK, cormacHo SWO, 1921, 1927 u3 uspura). A 4pe3BbIYaliHO
vyactoTHoe B [IBI] geldele (‘mennru, meHe>KKy') B CTIOBApsX MOMBCKOTO sI3bIKa 00-
Hapy>XeHO He Ob10. BO3MOXXHO 9TO OBLIO CTI0BO, IPUHATOE JIMIIb B KPYTI'y CeMbM
(ynorpebneHo 1 B mucbMe oT1a, Vieponuma LIMBIMHBCKOTO).

Aprop JIBI] HEOmHOKPAaTHO YIOMMHAJ, YTO M3y4YaeT JATBHIMICKMUII A3BIK. Ha
3TOM SI3bIKE OH YMTaJl IeprofdecKye usfanms, Ho B J[IBLl o6Hapy»eHO nuiIb He-
CKOJIBKO JIATBIIICKUX C/IOB.

3. MHOrOsA3bI19M€ Y TUIIBI IEPEKTI0YECHN A KOJLOB

IIntep MrojickeH pasnnyaeT TPY OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIA I€PeK/TI04eHNs
KOJIOB: BKpAIVIeH!A (37IeMeHT, Jallle BCero JIeKCeMa, OJJHOTO A3bIKAa BCTABIIAETCA
B KOHTEKCT APYTOTO A3bIKa), COOCTBEHHO IIepeK/ToueHNe KOOB (HauaTas Ha OfHOM

10 SJPD (1958-1969) ompepensieT Kak ycTapeBILee.

1 SJPD (1958-1969) ompepenseT Kak pasroBOpHOe.

12 SJPD (1958-1969), B TpeTbeM 3HAUEHUN ‘TIPA3THECTBO , OIPEie/IeHO KaK PasTOBOPHOE.
" Coucok npountanubix HuBnHbckuM KHUT U crateir (LMAVB RS, F194-3).
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A3bIKe Pppasa 3aKaHIMBACTCS Ha IPYTOM sI3bIKe) i KOHTPYSHTHY IO JIEKCUKA/IN3ALII0
(mepexop, MeXJy A3bIKAMIU MOXKET COBEPIIATbCA HEOJHOKPATHO, TPAHMIBI MEXK/TY
sA3BIKaMI He BIIONIHe oueBUAHbI) (Muysken, 2000). B [IBLI mpucyTcTByOT BCe 3TU
tunbl (Wogule, éce 6nazononyuno, tylko..."*; budzik swolocz nicht ganz praktisch®;
caca-$ chtopczyk! Perskaiciou 48 str. ir presque tout comprie's).

Hapapy ¢ mpumepamMyu OOBIKHOBEHHOI MHTeppepeHIMN MeX/y A3bIKaMu
(manpumep, glownego chriebta nie bylo widac'’), B TekcTe BUJHBI M CO3HATE/IbHO
CO3/laHHbIe, ITOJOOpPaHHbIE ABTOPOM COYETAHNsA 9/IeMEHTOB PasHBIX A3BIKOB. Kak
nokasan aHanus npumepos (Girininkaite, 2019), x atromy npuemy LMBUHBCKUI
MOT Ipuberarsb, xenas JOCTUTHYTb OO/IbIell TOYHOCTY ¥ BbIpa3uTeNnbHOCTHU. Ta-
KOJI CO3HATeJIbHBII IIPUeM MOXKeT ObITh 0003HaYeH KaK MOHTaX sA3bIKOB. Cpefn
(bYHKIMIT 5TOTO AB/IeHNSA OBUIM YTOYHEHMe, CBA3aHHOE C OCO3HAHMEM HellepeBO-
RVIMOCTH JIeKceM'®, Mexxbsi3bIKoBas urpa (Blague des blagues'), untuposanue, am-
¢asa (bpasa, koTopyo TpebyeTcs IOTYEPKHYTh, IIOBTOPAETCA Ha Pa3HBIX A3BIKAX,
Halpumep Zrozum, Ze nastréj, to swieta rzecz. Res sacra®; Snitem J'ai révé... Jai revé
Sapnavau, mat, negraZiai skamba Traum Réve*') n sBpemusm. Hanpumep, 3ameTHo,
4TO IpU yHnoTpebneHun 6paHHoI nekcuky aBTop [IBL] noBO/IBHO YacTo n3bmpan
MHYIO TPaHCIUTepanyio (BO3MOXKHO 1A cMArdenus apdexra, Co oni sobie, sukiny
demu, myslg?*; nonbckoe FOxa!*), a ToBOpst 0 IeHbraxX [HU3MEHHOM, HEJJOCTOTHOM
npepMere?], qale Bcero Ipuberas K MX HeIPsAMOMY M/IVM MHOA3BIYHOMY Ha3BaHUIO:
monees, fenigi, fajgli, grosze, eenvdene (‘meHbr’, 3aMMCTBOBAHMS U3 AHIJL., HEM.,
IO/IbCK., VIJJAIIL).

B 11€710M MOXXHO OTMeTUTH, 4TO 00OMIMe si3pIKoBOro Marepuana B JIBLl u ero
cBOOOIHOE KOMOMHMPOBaHMe CIIOCOOCTBOBA/IN YCU/ICHNIO BBIPA3UTEIbBHOCTY TEK-
cTa.

'* ‘B merrom Bce 6aromnonyvHo, Tonpko...” (VUB RS F1-1035, 1. 13). BkparnieH1e pyccKoro B HOJb-
CKyI0 pasy.

1° ‘BypunbHUK, cBOIOYD, He BronHe yrobustir’ (VUB RS F1-D1031, 1. 93). ITonublil nepexon Ha
HeMEI KU SA3bIK.

¢ TlaHbKa ManbuuK, [s] nmpoden 48 crpanun u noutu Bce moHAT (VUB RS F1-D1035, 1. 44).
ITepexop BKII0YaeT 60see [BYX A3BIKOB.

17 [B ropax] ‘TmaBHbli XpebeT He 6611 BugeH (VUB RS F1-D1030, 1. 174), monbckas nekcema Obiia
6b1 grzbiet.

'8 B yacTHOCTH, B JHEBHMKE YaCTO He II€PEeBOJATCS Ha3BaHM I 9MOLIMIL, YTO CKOpee BCEro CBSI3aHO
C Pa3IMYHBIM KOHIIENTyaIN3/M pOBaHIIEM SMOIIMIT B pasHbIX A3bIKax (Girininkaite, 2017a).

1 ‘Bennuaiiuras 10xp . Ilonbckas mekcema mogaercs B odppanuyskeanom Bapuanre (VUB RS F1-
D1051, 1. 207v).

20 TlotiMu, Belb HACTPOEHME — 3TO Bellb cBsineHHas. Res sacra’ (VUB RS F1-D1035, 1. 128).

21 S BUfeN COH... 51 Tpe3nI... Sapnavau [aHa/mor IO-TUTOBCKN], BCe K€ He TaK XOPOIIO 3ByUNT...
I'pesa Con’ (VUB RS F1-1050, . 17v).

2 ‘ML 9o xe oHM, CyKUHBI fieTn, AyMaoT? (VUB RS F1-1025, 1. 74).

» Yepr nobepn’ (VUB RS F1-1036, 1. 71).
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3.1. HecMHXpOHHOCTD IePEKIIOYECHIA KOJOB

B rekcre JIBL] HeomHOKpaTHO HAab/MIOAAIOCH, YTO TaK Ha3bIBaeMoOe IepeK/ToYeHIe
KOJIOB He AB/IAeTCS IUCKPETHBIM sABJIeH)EM U Ha Pa3HBIX YPOBHAX A3BIKa IIPONCXO-
AUT He CMHXPOHHO. K mpuMepy, HauaB mycaTh Gppasy HO-MOMBCKY, aBTOP J1ETKO MOT
HepeiiTy Ha pycckuil (M Hao60poT), HO M3MEHeHNe TpadpUIecKoro HayepTaHus
OyKB MOIJIO HECKOJIBKO «3aIla3fbIBaTh». Hampumep, B MONIbCKOM TEKCTE MOIJIO TI0-
ABUTbCA Yopm depu, enyncmea eada* Mim TaKye IPUMEPBI, KaK 0PricZ , WAAHA Sig”
bytem w Muzeum Czartoryjskich®; a 6 ocmameunvim razie i jutro®. IBneHue Heco-
BIIQJIeHMs A3bIKA ¥ €r0 «ayTeHTUYHOM» IpadMKy MOKHO IPO6OBAaTh OOBSICHUTD,
BBIIBUHYB TUIIOTE3Y, YTO [JIA MPEKPACHO BIAJCIOIIero U TOl 1 Apyroii rpadude-
CKOJ1 crcTeMoli OMIMHTBa HauepTaHMe OYKB He CTONb BakHO. [Ipyras gorajka, Ko-
TOpas MOIIa 6bI 00OBACHUTD, KAK «<HEBHUMaHNe» K TpaduKe, TaK ¥ HEYIOPAJOYeH-
HOCTb II0/IbCKOIL opdorpadum LIBMHBCKOTO (HECMOTPA Ha TO, YTO OH IIOCTOSHHO
YJTal T0-IOMIbCKY U KHUTYL, V1 IIEPUOAMYeCKie N3/IaHMA), KacaeTcs ICuxoduanono-
TM9eCKMX 0COOEHHOCTEN €ro BHMMAHNA U TIPeXK/ie BCErO ay/iuaTbHOTO BOCIIPUATUA
Mupa. Takyio goragky, Kak HaM Ka>keTcs, TOATBeP>K/AaeT YacToe I ieTaIbHOe OIN-
canye B JIBII comyTcTBOBaBLINMX COOBITHAM XXI3HNU aBTOPA 3BYKOB, YBIICUCHHOCTD
MY3BIKOJI I €T0 pefiKas YyTKOCTb K 0COOEHHOCTAM IIPOU3HOLIEHN I OKPY)KAIOIINX.

3.2. MeTanuHrBUCTMYECKMe HaONIOmeHna B /[HesHuKe

ITpune>xHOCTb y4YUBIIETO MHOCTPaHHBIE A3bIKM LIMBUHBCKOTO codyeTanach C ero
BPOXX/IEHHBIM [apOM CJIBIIIATH SI3BIKY U [leNlaTh METATMHTBUCTIYECKIe HabIIOze-
HuA. B rexcre [IBIl 1oBONMbHO YacTO BUJIHBI MCIIPAB/IeHNA U 3aMeYaHUA OTHOCK-
TENbHO SI3BIKOBBIX OLINOOK, KOTOpbIE MOJIOZOI Ue/IOBEK fie/ia KaK B CBOEM paHee
HAIlVICAHHOM TEKCTe, TaK I 110 X0y ero HanycaHus. C Ipyroil CTOpOHbI, OH 60s1e3-
HEHHO pearupoBas Ha HEaKKYPaTHOCTb, «<HEIPABUIBHOCTU» B peYl OKPYIKAOLINX,
B IPOYUTAHHBIX UM TEKCTaX, 0COOeHHO B nepeBogax. O HAOMIOATENIBHOCTI aBTO-
pa IBI] MOXXHO CYyAUTb IO TOMY, IYTO €r0 MOITIO pa3fparkaTh Ha’ke «HEIPaBU/Ib-
HOe» iua/leKTHOe IIpOV3HOlIeHe B peun HeMua (Nerwdje mnie ten znajomy plalna
G.[rellet] swoim ,isz%, ,niszt", ,Laipzig®, ,orbaiten®, ,natiirlisz*’), uau mo Tomy, 410
OH OTMeYajl OTIMYNA B IPOM3HOLIeHNN y eBpeeB Poccun — u Tepmanvu (wehodze

* Yepr gepu, epyrny mener’ (VUB RS F1-D1032, 7. 10).

» ‘Kpome mporynku [mo ynumam] s 611 eme u B mysee Yapropeiiickux’ (LMAVB RS F194-10,
1. 116v).

¢ ‘A B xoHIIe KOHIOB 1 3aBTpa’ (VUB RS F1-D1048, 1. 10).

¥ ‘MeHs pasfgpa)kaeT 9TOT 3HAKOMBIII TOCIIOANHA ['peite cO CBOMMU «MIIl», «HUIIT», «JIafimunr»,
«opbaiiten», «<Hatopauun (VUB RS, F1-D1025, 1. 50v).

113



Beponnka ['mpuHuHKaiiTe Azvikosvie ocobennocmu JTneBHMKa Bumonvoa L{usunvckozo

w ,psaov.. dos¢ czysci Zydzi (oni tu moéwig wigcej podobnym do niemieckiego
narzeczem, niz w Rossyi*®). B [IBL] foBObHO MHOTO KPUTUYECKUX 3aMeYaHIIT aB-
TOpa 00 OIUIOUIHOCTSIX B IPOYMTAHHBIX UM II€PEBOJAX, O CTUJIe HANIMCAHNSI CTaTell
B IepUOJMYIECKNX U3TAHNUAX.

4. BeiBOIBI

IBI] npencraBisier co60it MOOOMBITHBI MaMSITHUK MUCbMEHHOCTU Hadama XX
BeKa ¥ MOXKET OBITh OlleHeH KaK MHOTOOO0EIAI0II it MaTepHa AJisl JalbHelIIero
VICC/IeIOBAHNA Pas/IMYHBIX aCIEKTOB COREpXKaHUA U GOpMbI pyKomucu. ITo Ia-
MSATHIUK [TOJIbCKOTO COLMO/MIEKTA ABOPSIH JINTBBL, a TaK)Xe XPOHMKA U3yUeHN s aBTO-
POM IMTOBCKOTO A3bIKa. K TOMY e 3TO pefiKuil IpuMep CTONb MOTHON U IIPOJOI-
JKUTETbHON UKCALNM UANONEKTa BO BCEM €r0 PasHOOOpasuu M M3MEHUNBOCTI,
MO3BOJISONIEN HAOMIOIaTh B3aMMOMIENCTBIS PA3/IMYIHBIX SI3bIKOB, 3aKOHOMEPHOC-
TU UX YepefoBaHNA B CO3HAHUM U peun nonunauurea. JIBL] nmpegocTapiiseT Takxe
BO3MOYXHOCTb M3y4aTh MOTIbCKMIT A3BIK COLVAILHOM TPYIIIBI IO IePeIICKe CeMbl
U 3HAKOMBIX aBTOpa JHeBHMKA. [|BL] MO>keT ObITh MHTEpPEeCEH He TOMbKO TMHIBIC-
TUYECKM, HO U C TOYKY 3PEHUs UCTOPUIECKUX VCCNIEOBAHNI — VICCIeTOBaHUI
UCTOPUY MOBCESHEBHOCTH, UCTOpUM hoTorpadmm 1 TaK fanee.
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IIpunoxxenne

IIpumepHoe pacnpepenenne A3bIKoB B TeTpanax [IBI. Enunnia nsmepenns — uc-
HyICaHHAA CTpaHMIA (IIPeATIoC/IeTHMIT CTOMOeI); HofCcYeT poBoancs de visu. [Ipu
MOZCYeTe YUUTHIBAINCD INIIb CTPAHMIIBI, 3allMICAHHbIe pyKoit Butonbaa LjuBuHb-
CKOTO (He pacCMaTpUBaINCh IOTy4YeHHbIE IM IICbMa U T. [1.). B mocnenneM cronbue
HMPUBOIUTCS 001 06beM TeTpagy B mucTax. CpaBHUTEIPHO Manioe KOTMYeCTBO
MCIVCAHHBIX CTPAHNL] OOBACHAETCA T€M, 4YTO 0OOPOTHBIE CTOPOHBI JINCTOB OCTaB-
JIEHBI ITYCTBIMY, B HEKOTOPBIX MECTaX BK/Ie€Ha JT00 BIIOXKEHA ITOJTyYeHHA I aBTOPOM
[IHeBHNKa KoppecrnoHzeHuns:A. [TogcyeT mpubausuTeneH, NOCKOIbKY MUHMUMAIb-
HOJ1 €r0 efVIHUIIEN CTajIa I0JI0BMHA CTPAaHMIIbI TeKCTa. XpaHamasdaca B LMAVB RS
YacTh PyKOIIMCH He YYUTBIBANACh, T. K. BCA OHA HaIlMCaHa O-TI0/IbCKIA.

. =]

S = S < & 5 5 Ee | 25

] = = s S § 3 = =
D1024 1904 161,5 5,5 - 2,5 - 169,5 124
D1025 118 2 2,5 - - 122,5 106
D1026 1904-5 91 0,5 1 - - 92,5 103
D1028 57,5 - 1,5 1 - 60 79
D1029 72,5 0,5 4,5 - - 77,5 85
D1030 103,5 - 30 7 - 140,5 210
D1031 77 1 3 135 - 94,5 103
D1032 77,5 - 8 56,5 2 144 190
D1033 1905-6 48 60,5 16 29 0,5 154 180
D1034 68,5 15,5 15,5 1 - 100,5 116
D1035 132 4 17 26 1,5 180,5 226
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=]

5 = S S & S s | 5| E5

= = = an) S § 3] R &
D1036 1906-7 47 15,5 6,5 7 4 80 116
D1037 24 31 11,5 8 0,5 75 99
D1038 30,5 2 0,5 1 - 34 42
D1039 75 0,5 6,5 3 0,5 85,5 99
D1040 72 - 1,5 2 - 75,5 92
D1041 49,5 46,5 10 - 0,5 106,5 144
D1042 1907-8 36 24,5 3 - 0,5 64 99
D1043 8,5 56,5 6,5 - - 71,5 61
D1044 58 54 6,5 - 1,5 120 152
D1045 64 55,5 4,5 - - 124 154
D1046 1908-9 116 31,5 6 0,5 - 154 143
D1047 111 12 4,5 - 0,5 128 131
D1048 94 46,5 4 - - 144,5 212
D1049 34 139 17,5 - - 190,5 116
D1050 31,5 108 4,5 - - 144 136
D1051 1909-10 87,5 80,5 24,5 2 - 194,5 226
D1052 72,5 36 2,5 0,5 - 111,5 136
Bcero: 2018 829 219,5 160,5 12 3239 3759

sI3pikoBbIe 0cOOeHHOCTH [JHeéHuKka Butonbma IlnBuHBCKOTO

Pe3rome

JIHesHuK, HAaIVICAaHHBLII cTyAeHTOM Burtonbgom Husuabckum (1887-1910) (B 601ee
HO3JHNII IePUOK aBTOP MOJIb3YEeTCs TUTOBCKMM BapMaHTOM MIMeHU 1 GaMUInm —
Burayrac LluBunckuc [Vytautas Civinskis]), mpegcrasiaser co60it yHUKaIbHbI
MHOTOSI3bIYHBII 9TOOKYMEHT, KOTOPBIl XpaHUTCS B HPOHAAX BruapHIOCCKOTO YHU-
BepcureTa u bubnuoreku uMmenn Bpy6neBckux JInToBCKOI akajeMun Hayk. JHes-
HUK, COCTaB/IABLINIICA B T€YEHE LIECTH JIET Ha II0/IbCKOM, IMTOBCKOM ¥ PYCCKOM,
TaKXe C VICIIONb30BaHMEeM JIEKCUKY IPYTUX A3BIKOB, JOIOHEHHBII I PU/I0>KEHHBI-
MU K HEMY IMCbMaMM, IPYTUMY JOKYMeHTaMM U ¢pororpadpusaMu, OTpaXkaeT pas-
BUTHE VI U3MEHEHV TVHIBUCTUYECKOTO pelepTyapa aBTOpa I YepTHI ero SA3bIKO-
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BoI1 cpepbl. Ilonbckmit A3bIK JJHesHUKA — 3TO A3BIK Kpecos, B KOTOPOM OTpaKaeTcs
COIIVOJIEKT TIOJIbCKON MIJIAXTBHI, IPOKMBABIIEe) Ha TepPUTOPUY COBpeMeHHoIt JInT-
BbI B Hauajie XX B.

B nccnegyeMoM MCTOYHMKE MOYKHO HAMTU IPYMEPbl PErMOHATbHON JTeKCUKI,
pycusMoB 1 nuTyaHusMoB. Kpome Toro, /[HesHuK JaeT MHTepeCHbDIN MaTepua A
MCC/IelOBAaHNUII ayKIITANTCKOTO AMAajIeKTa JIMTOBCKOTO A3bIKA, KOTOPHIM IIOb30-
Basics LIMBUMHBCKMIL, a TaK)Ke XPOHMKM OCBOEHUA aBTOPOM HOBOTO A3bIKa. IIpu-
MepblI IIepeK/TII0YeHN I A3BIKOBBIX KOJIOB, KOTOPbIe MOXXHO Hab/monaTh B JHesHuUKe,
IIpUBOAAT K MHTEPECHDBIM IICUXOMVMHIBUCTNYECKUM BbIBOJAM KaCaTE/IbHO ABYA3bI-
414, @ TAK)Ke OTHOCUTE/IBHO 11e/1eCO00PasHOCTY MICIIO/Ib30BAHM A HECKOIBKIIX SA3bI-
KOB JI/Is1 IIOCTPOCHA II03TUYECKOIL M 9KCIIPeCcCUBHOM QYHKIVM TeKcTa. [IprMepnr
COBMeEIIEHN I aBTOPOM Pa3HBIX A3BIKOB B MCCIE[yeMOM MCTOYHVKE IIPeIOKEHO
Ha3bIBAaTb IMHIBUCTUYCCKUM «MOHTAXXOM».

KnroueBbie cnoBa: Butonbp LIBUHBCKMIT; MHEBHUK; UMONIEKT; MHOTOSA3bIYNIE; TIE-
peKJIoueHNe sI3bIKOBBIX KOIOB; M3yUeHNe MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Linguistic Features of the Diary of Witold Cywinski

Abstract

The diary written by student Witold Cywinski (1887-1910) (or Vytautas Civinskis,
as he later signed his work with the Lithuanian version of his name) is a unique
multilingual egodocument, now held at the Vilnius University Library and the Wré-
blewski Library of the Lithuanian Academy of Sciences. Written in Polish, Lithu-
anian and Russian (with additions in other languages) over the period of six years,
it shows the evolution of his linguistic repertoire. Along with the attached letters
received by the author and drafts of his own letters, it also reflects his sociolinguistic
milieu. Borderland Polish used in the diary represents the sociolect of Polish nobil-
ity living on the territory of contemporary Lithuania in the early twentieth century,
with cases of local lexis and loanwords from Lithuanian and Russian. The passages
written in Lithuanian display features of a local variation of the Aukstaitian (High
Lithuanian) dialect, and at the same time are a chronicle of the author’s self-study
of the new language. Examples of code-switching observed in his diary lead to some
interesting psycholinguistic conclusions, including the possibility that the author
intentionally used a “montage” of different languages in pursuit of the expressive
and poetic functions of the text.
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Keywords: Vytautas Civinskis; diary; idiolect; multilingualism; code-switching;
foreign language learning

Osobliwosci jezykowe Dziennika Witolda Cywinskiego

Streszczenie

Pisany przez studenta Witolda Cywinskiego (1887-1910) Dziennik (podpisywany
w pdzniejszym okresie litewska formg imienia i nazwiska diarysty Vytautas Civin-
skis) jest unikatowym, wielojezycznym egodokumentem, zachowanym w zbiorach
Biblioteki Uniwersytetu Wilenskiego i Biblioteki Wroéblewskich Litewskiej Akade-
mii Nauk. Prowadzony przez szes¢ lat w jezykach polskim, litewskim i rosyjskim,
takze z wykorzystaniem leksyki z innych jezykéw, Dziennik razem z dolaczony-
mi do niego listami, innymi drobnymi dokumentami oraz zdjeciami odzwiercie-
dla rozwdj i zmiany jezykowego repertuaru autora oraz cechy jego lingwistycznego
otoczenia. Polszczyzna Dziennika to polszczyzna kresowa, reprezentujgca socjolekt
szlachty litewskiej poczatku XX stulecia. Badane zrédlo dostarcza przykladow lek-
syki regionalnej, rusycyzmow i lituanizmow. Litewski materiat Dziennika moze by¢
réwniez interesujgcym obiektem badan nad auksztajckim dialektem autora, a takze
kronika ksztalcenia sie diarysty w nowym dla niego jezyku. Obserwowane w Dzien-
niku przelaczenia kodéw prowadza do ciekawych wnioskéw psycholingwistycznych
na temat osoby bilingwalnej, jak i ewentualnej celowosci uzywania kilku jezykow
do budowania poetyckiej i ekspresywnej funkeji tekstu. Przyktady laczenia przez
autora réznych jezykéw w badanym Zrddle zaproponowano nazwaé ,montazem”
jezykowym.

Slowa kluczowe: Witold Cywinski; dziennik; idiolekt; wielojezyczno$¢; przelaczanie
kodow; uczenie sie jezykdw obcych
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